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Stammzellen spenden, Leben retten [BM: 05.04.12].

BucHoBku. Po3rissHyBIIN NPUKITAIN Ta JCTAIBHO MPOAHATI3YBaBIIM iX, KOHCTATYEMO, IO
3MICTOBHICTB SIK O3HAKa CTUJIIO MPOSBISETHCSA Y TEKCTaX aHOHCIB TOK-IIOY HAa TPhOX PEJICBAHTHUX
pIBHSIX — MOP(OJOTIYHOMY, JICKCHYHOMY Ta CHHTAKCHYHOMY, 1 0a3yeThCs Ha MaKCHUMabHIN
iH(pOPMATUBHOCTI MPO TepeBaru TENEBi3IHOTO «IPOIYKTY» 1 BOAHOYAC CTUCIOCTi, IO CIYT'y€e
BHCOKOMY CTYIICHIO IMParMaTM4HOCTI mUX TeKCTiB. CKIIagoBl 3MICTOBHOCTI — IIA0JIOHHICTh Ta
JAKOHIYHICTh — peaNli3yloTh II0 O3HAKy 3a JOMOMOTOI pSAAy CTHJIICTHUYHUX €JIEMEHTIB, IO
MIJIBUINYIOTh MParMacTHIIICTHYHUNA MOTEHITIa TEKCTIB aHOHCIB TOK-IIOY. 3i0paHHS Ta Mepeiik y
CTaTTi HAaWYACTOTHINIMX CTWJIICTUYHUX EJIEMEHTIB CTBOPIOIOTH TEPEIyMOBH 1 IOJANbBIII
NMepPCNeKTHBH JTOCTiIZKeHb TCKCTIB MAIoOro Gopmary.
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MATE®OPUYHA AKYAJIIBANIA AHIVIOMOBHOI'O KOHUENTY IIOBLJOM/IEHHA
AK ®PEHOMEHY MOBJIEHHEBOI JIAJIBHOCTI

CraTTa mpHCBAYCHA NOCHIIPKEHHIO ocobmmBocTell BepOamizamii konuenty [IOBI/[OMJIEHH!l B aHrmiiicekii MoBi. B
pe3yabTaTi DOCIIDKEHHS NpoaHali30BaHO MeTadopy, IO aKTyali3yloTh JaHWI KOHIENT. 30KpeMa BH3HAYCHO CMHCIIOBI O3HAKH
xouuenty /1OBI/JOMJIEHHA B aHI'TIACHKIH JIIHTBOKYIBTYPI.

Ki1r040Bi c11oBa: MOBJIEHHEBA AisUTbHICTh, KOHIIENT, MeTaopa, 03HaKa, JIIHIBOKYJIBTYpA.

HNBanuenko M. 0. MeTtadopuueckass akTyajJu3aunusi aHrJos3bidHoro kounuenta COOBIJEHUE xaxk denHomeHa
peueBoii nesTeabHocTH. CTaTbs TOCBSIIEHa HCCIEIOBaHHIO ocoOeHHocTel BepOammsammu koHuenta COOBIEHUE B
aHTIIMICKOM sI3bIKe. B pesymbrare MccienoBaHMs MpOAaHATM3UPOBAHEI METa(OPHI, KOTOPHIE aKTyaIH3UPYIOT AAHHBIN KOHIENT. B
YaCcTHOCTH, ONPE/ICIIEHBI CMBICIOBBIE MTpr3Hak kKoHuenTa COOBI[EHUE aHTTMIACKOH THHTBOKYJIBTYpE.

KiroueBsle crioBa: peyeBasi IeITeIbHOCTh, KOHIIENT, MeTadopa, IPH3HaK, JIUTBOKYJIBTYpA.

lvanchenko M. U. Metaphorical actualization of the concept MESSAGE in English as the phenomenon of the speech
activity. The article is devoted to the research of the verbalization peculiarities of the concept MESSAGE in English. The metaphors,
which actualize this concept, were analyzed. In particular the specific features of this concept in English language culture are defined.
Key words: speech activity, concept, metaphor, feature, language culture.

OpHuM 13 BUJIB KOMYHIKaTHUBHOI IISUIBHOCTI JIIOJUHU € MOBJIEHHS, TOOTO BHUKOPHCTaHHS
MOBH JUIsl CHUIKYBAHHS 3 IHIIUMHU JIOABMHU. Y [IbOMY CMHUCII MOBJIEHHS — 1€ KOHKpETHA JisUIbHICTb,
IO MOJISAra€ y 3acTOCyBaHHI MOBHM JJisl CIIJIKYBaHHsS, Ta Ma€ 3BYKOBY a0 MHCbMOBY (GopMy
BupaxkeHHa [®inonenko 2010, c. 120]. Bimomo, mo cminkyBaHHS (KOMYHIKallisi)— e OOMiH
MOBIIOMJICHHSIMH, 1H(OpMAIli€lo, KA MOAETHCS Y BUTIISAI YCHUX YW MUCBMOBHUX TEKCTiB MOBOIO,
SKOI0 BOJIOAIIOTH CIIBPO3MOBHUKHU. | 31MCHIOETBCS y MOBJIEHHEBHX aKTaX, pi3HUX 3a (OPMOIO
(miazor, mosmisnior, MoHOJOT). HeOqMIHHUM YYaCHUKOM CIIJIKYBaHHS € MOBELb.

BuBueHHs Oyab-KMX MOBHHX SIBHIL BiIOYBa€Tbcs 3 OMIALY Ha il HOCis, MOBLA. MoOBHa
0COOMCTICTD SIK MPEAMET JIHTBICTUYHOTO TOCIIDKEHHS € y3aralbHEeHUM 00pa3oM HOCIS KyJIbTYPHO-
MOBHHUX 1 KOMYHIKaTMBHO-ISJIbHICHUX I[IHHOCTEW, 3HaHb, YCTaHOBOK 1 moBeainku [Kapacuk 2002,
c. 166; becconona 1999, c. 10]. Lli opienTHpy BUHUKaIOTH, Ha nymKy I1. ['ypeBuua, He muie Ha
OCHOB1 3HaHHA Ta iH(popMallii, ajge 1 BJIACHOIO >HUTTEBOTO JIOCBIY, BOHH SBIAIOTH COOOIO
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ocobucticue craBineHHs Ao cBity [['ypesumu 1995, c.120]. Came TOMy yBary AOCHITHHKIB yce
OuThbIlIE TPUBEPTAIOTh MEXaHI3MU KaTeropwsailli, IHTepmperamii Ta BiZOOpaXKeHHS MOBOIO
HABKOJIMIIIHBOTO CBITY JIFOJMHU, aHAJI3 KOHIENTIB Y MOBHOMY IMPOCTOpi. AKTYaJIbHICTH CTaTTi
3YMOBJIEHA 3arajbHOI0 CIPSIMOBAHICTIO Cy4YaCHUX JIHIBICTUYHHMX JOCHIDKEHb Ha aHali3
0COOJIMBOCTEH KOHIIENTYaIi3arii IpeMEeTIB Ta SBHIL.

00’extom crarti € kouuent [/OBIJJOMJIEHHA sx dbeHOMEH MOBJICHHEBOI IISUIBHOCTI Y
cydacHiil aHrmiicekii MoBi. IlpeamMeToM mocTaroTh KOHLENTYallbHI MeTadopH, 10 aKTyalli3ylOTh
JAHWUI KOHIIEIIT.

Metorwo — € nocrmipkeHHs ocoOnmBocTed BepOamizauii konuenty [T1OBIJOMJIEHHA B
aHTIIMCHKIA MOBI. Cepes OCHOBHUX 3aBIaHb CJIIJI BUIIJIUTH HACTYIHI: IIPOAHAI3yBaTH MeTadopH,
O aKTyani3yioTh KoHuent [IOBIJJOMJIEHH!l B aHIMACHKIA JIHTBOKYJIBTYpi, BHU3HAYUTHU
CMHCIIOBI O3HAKU JOCIIPKYBAaHOT'O KOHIIEMTY.

MoBHMIT MaTepian aHai3y CKJIaJal0Th KOHIENTyalbHI MeTadopH, M0 MICTATh EKCILTIIUTHO
a00 IMIUTIIIUTHO XapaKTEPUCTUKHU, KOTP1 00’ EKTUBYIOThH JaHUH KOHIICTIT Y MOBI.

VY paai TIyMayHHX CIIOBHMKIB «IIOBIJIOMJICHHS» BU3HAYA€THCS SIK CJIEMEHT MOBH, L0 M€
17Ie10 Ta 3MICT, NMPUAATHY I CHUIKyBaHHS (opMy mnepenaHHs iHdopmariii. Y TOBIJOMIICHHI
JIOMHA KOJY€E iMel0 Ta JYMKY 1 mepemae il ampecaroBi B Tpolleci CHUIKyBaHHS [Benmukwmii
tiaymaunuii cnosauk 2005, c. 456].

Cepen iHBEHTapU30BaHUX HAMHU KOHIENITYaJbHUX MeTa(op MH BHUALISEMO B MEPIIY Yepry Ti,
B SIKMX TOBIJOMJICHHS TIOPIBHIOETHCS 3a aHAIOTIE 3 (I3MYHMMH TpolecaMu. Tak, aiecioBo 10
break Bupaxae 0a30By i7€l0 IOMIKO/DKEHHS a00 HaBiTh pPYHHYBaHHS CTPYKTYypH 00 €KTa.
ByxuBaHHS 1IbOTO Ai€CTIOBA MiJIKPECITIOE HEeTlepe10auyBaHICTh Pe3yabTaTiB OKPEMOI MOIii, 10 CTaJIo
MOJKJIMBUM 3aBIIIKM HAasBHOCTI y OCTaHHBOTO SIIEPHOI ceMeMH <«Jiamatu(cs), po3omBartu(cs),
pylinyBaTu(cs)». Buiesragana cemema HOMiHye (i3UUHI TPOIECH, IIO CYMPOBOIKYIOTHCS
HEKEPOBAaHMMH, XaOTHYHUMHU CTPYKTYPHUMH 3MiHamH. [10BiTOMIIEHHS 32 aHAJIOTIEIO TIOPIBHIOETHCS
13 BHIIE3ralaHuMU (I3SUYHUMH TIpOLIECaMU, TI AaKTYali3yeTbCsd 3a MeETa(pOpHUYHOI CXEMOIO
«TTOBIJJOMHTH — 3JIAMATH:

O, I shall expire! Break the news to her gently, Aubrey! | shall die! [Shaw, c. 7];

| had a wonderful surprise this morning. Ann and David rang up from New Zealand to break
the news that they re having a baby [Wells, c. 78].

Cxema «KpUKHYTH — BUOYXHYTH» MIPEJICTaBIIEHA Y TAKUX KOHIENTYaIbHUX MeTadopax:

Then he burst out ‘Get into the car, Phil, can 't you?’ fAlcott, c. 37];

"Priscilla Strong, you've been expecting Stephen Clark here this evening!™ burst out
Emmeline [Woolf 1996, c. 117].

BuOyx - 1ne po3puB BHUOYXOBOi pPEUOBMHH 3 BEJIMKOIO pPYHHIBHOIO CHJIOK, IO
CYNPOBOMKYEThCS Pi3KUM 3BYKOM [Bemukuii Tiaymaunuii cnoBruk 2005, c. 113]. Meradopuune
nepeHeceHHs 31 chepu KOHKPETHOTO y cdepy abCTpaKTHOTO BiAOYIOCS 3aBASKU CEMaM «ParTOBOY
Ta «pi3Kuil 3BYK» y miecioBa t0 burst , mo Bkasye Ha MaHepy, Croci0 BHCIIOBIIOBaHHS. Takum
YUHOM aBTOp HaMaraeTbcd 3IMITYBaTH TYYHICTh IIOBIJIOMJIEHHSA, a TaKOXX HaroJonlye Ha
HECIO/IIBaHOCTI.

OpnuM 13 cnocoOiB MofaHHs 1HQOpMAIl € MOSCHEHHs, TOOTO PO3MOBIAb MPO MI0-HEOYb,
cipo0a 3poOHMTH Lie SICHUM Ta 3po3yMuinM. Tak, mojaya HaBYaJILHOTO MaTepialy Ha 3aHATTI B
AHTIIMCHKIM MOBI1 aCOIIIOETHCS 13 TOBOAHHSIM:

The rigid training rules that had been drilled into him at the academy [Woolf 1997, c. 90];

The language patterns were thoroughly drilled in [Butler, c. 105];

It was drilled into them that no matter what happens they must never drop the paddle
[Buddha’s Tooth, c. 87].

XapakTepuCcTUKU (I3UYHOTO MPOIeCY CBEP/UTIHHA — JIOBFO Ta HEBIMHHO POOMTH OTBOPH
Oyab-1le — BUpaXKaloTh 0araropa3oBe HAIOJIETJIMBE, MOHOTOHHE MOBTOPEHHS, L0 Hagae metadopi
HaJ3BUYAITHOT €KCIIPECUBHOCTI.

Cxema «cKa3aTH panToBO — MIJCKOUUTH»:

| wondered what he was going to spring on me next [Shaw, c. 35];
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| sprang the news on my parents last night. They were not glad to hear it [Alcott, c. 304].

ITporiec meradopu3ariii BigOyBCs 3aBISKM HAasABHOCTI y JieciaoBa tO0 SPring cemm «pamrtoBo,
HECTIO/IBAHO» Ta «IIEPEMIIICHHs B IMPOCTOPi», L0 32 AHAIOTIEI0 MPOEKTYEThCS Ha aOCTpaKTHI
00’ €KTH.

VY IBOX HACTYMHUX MPUKJIANaX KOHIENTYyalbHI MeTad)opu YTBOPEHI 3a JONOMOTOIO JIECIOBA
to crack, sike BHpa)ka€ YaCTKOBE IMOIIKOKCHHS CTPYKTYpH 00’€KTa, MPUYOMY HOTO 3arajibHa
LUTICHICTB 30€epiraeTsesi, OHAK MPU3BOIUTH J0 BTPATH 3MICTy — BUTIKAHHS, BUCHUIIAHHS 1 T. 1., IO
HAJ3BUYAITHO BIYYHO XapaKTepPU3ye 3rajlaHi eKCTpaIiHrBICTUYHI SBUIIA.

3a MeTaOpUYHOI0 CXEMOI0 «IIOBIIOMIICHHS KOH(ineHHiiHOT iH(opMarii — Tpick, 37am»
YTBOPEHHUI HACTYIHUN MPUKIIAI;

The newspaper story cracked the trouble at city hall wide open [Alcott, c. 66].

Y naHoMmy BHUIIaIKy TpuxoBaHa iH(OpMAIlis, TAEMHHUIS 3a AHAIOTIEID TOPIBHIOETHCA 13
00’€eKTam, [0 Ma€ KPUXKY CTPYKTYPY, 1, B pe3yiIbTaTi MOIIKOKEHHS BTpava€e CBIi BMICT.

Snepna cemema miecioBa t0 crack «rpimatu, JamMaTHCh» aKTyali3yeTbCs y MeTadOopHUHii
CXeMi «CKa3aTh Heo0auyHO — WISOHYTH» SK TOBIIOMJICHHS iHopManii He MiATBEPIKEHOT
00’ €KTUBHUMU (DaKTaMHU:

She was horrified by her first bite at an apple, which her father had cracked up to be the
finest fruit in the world [Bronte, c. 81];

IMOBipHO, 32 TUM CcaMHM TPHHIUIIOM YTBOPEHI HACTYIHI NPUKIAAA KOHICITYAIbHUX
Metadop:

«OKapTyBaTH — TPILIATH

She’s never serious. She’s always cracking jokes [Twain, c. 51];

Wonder how he looks at life. Cracking his jokes too: warms the cockles of his heart [Shaw, c.

102].

Y TiIymMauyHOMY CIIOBHHKY JKapT BHU3HAYAEThCA SIK «CKa3zaHe YW 3poOJeHE JJIs pO3Bar,
cmixy»[Benukuii Tnymaunuii cinoBHuk 2005, c. 456]. Od4eBHAHO «IOBIAOMJICHHS» JKapTiB
MOPIBHIOETBCA 13 HETaTUBHUM (I3MYHUM MPOIECOM TOMY, IO CHPUWMAETHCS MOBISIMHU SIK
HENpPOAYKTUBHHUM Tporec. 3 1HMIOrO OOKYy, «TPICK» CYNPOBOIKYETHCS XapPaKTEPHUM Pi3KUM
3BYKOM, III0 ACOIIFOETHCS 13 MaHEPOIO BHCIIOBIICHHS KAPTiB.

Y mpuknanax, YTBOPEHHX 3a CXEMOI0 «pO3MOoYaTh PO3MOBY — BMACTU», MeTaQopHuHE
MepeHeCeH s BiOYI0CsA IUIIXOM akTyamizaiii cem miecioBa to fall «mBuakicTe» Ta «3HUKEHHS
MOJIOKEHHS. B MIPOCTOpI Ha 3HAyHI BiACTaH». Y Takuil croci® MiJIKpecIroeTbCs pPaITOBICTS,
HIBUAKICTH 1 I100aJIbHICT MOJ111, TOOTO XapaKTepU3y€eThCs MaHEPA BUCIIOBIIIOBAHHS, PO3MOBH.

Neat day at breakfast they presented Miss Evans, who fell into earnest conversation with him
(to talk) [Butler, c. 119];

She had fallen unconsciously into a wonderful prose, and her beauty gave her,
notwithstanding her youth, a rare dignity [Wells, c. 24].

BucnoBu yacTo nopiBHIOIOTHCSA 3 MEpJIaMy, sIKI HIOUTO «BUIAAIOTh» 3 YCT MoauHu. [lepnu 3
JaBHIX 4YaciB OyJIM O3HAaKOK PO3KOLIl, OaraTcTBa, JOCTYIHUMH Jalieko He BCiM. [lopiBHSHHS
MYJPOCTi 3 KOIITOBHOCTSIMM HAaroJIolye Ha ii IIHHOCTI Ta YHIKaJIbHOCTI:

| am desolated to lose the pearls of wisdom that habitually fall from your cultivated lips,’'
returned Haddo [Wells, c. 31].

VY HesKuxX BUCIOBIIOBAHHSX, IO YTBOPIOIOTH KOHIENTYAJIbHY METaQOpy BUKOPHCTOBYETHCS
TaKWi CTHIIICTHYHHME 3aci0, K CHHEKJO0Xa, KIJIbKICHE 3ICTaBIICHHS, TOOTO BXXHBAHHS OJHUHH B
3HaY€HH1 MHOYKUHH (CI0BO—TOBIJOMIICHHS):

If you decide to go to the convention, please leave word with my secretary [Alcott, c. 202];

Hactynui npuknaau wmertadop axtyanizyiote kouuent [IOBIJJOMJIEHHA 3a cxemoro
«pO3IMOYaTH PO3MOBY IICHsI TOBroi MmepepBu — 37aMaTuchy». Ha JyMKy BUEHHX MOYATOK € TOUKOIO
Cy0’€KTUBHOTO BIIYYTTS HApOJKEHHS, PO3BUTKY OYyIb-KOIO MPOLECY, IO YCBIJOMIIOETHCS
crioctepiradeM. BinuyTTs modaTky TICHO MOB’si3aHe 3 OyAb-KMM PYXOM 1 HampsMKOM IIbOTO
pyxy[®unocodekumii suMKIONEAnYecKuii cioBapb 1997, ¢. 399]. [Togani metadopu 6a3yrOTHCS Ha
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YSIBIIGHHI TIPO JIFOJUHY SIK MPO KIHLIEBY CYTHICTH, SIKa Ma€ MOYATOK 1 KiHEelb. Y JaHOMY BUIAIKY
MO0JIaHHS MOBHOT'O 0ap’€py acoIliIOEThCS 13 PyHHAITIETO.

"1 'd rather be shot. | say, Polly, suppose we break it to him easy!" added Tom, after another
turn (to inform) [Wells, c. 174];

"Anne," said Marilla, wondering why she had not broken into this speech long before, "you
shouldn't talk that way. It's irreverent--positively irreverent.” [Montgomery L.M. 1997, c. 44].

I'epoins pomany JI. M. MonTtromepi Mapinna Brepiue 3BepHYNach 10 AHHH IICJIS JOBTOTO
MOBYAHHS, BOHA MOJ0JIaJIa CBOi BJIACHI CTPaxy Ta KOMILIEKCH. ABTOPKA acOIII0€ TaKUi IMOYATOK 13
¢Gi3MYHUM TIpPOIECOM JIaMaHHs, PYHHYBaHHS, 1 THM CaMHM HaroJIollye€ Ha IOJIOJIAaHHI TepoiHero
MEBHUX MCUXOJIOTTYHHUX Oap’€piB, K1 MUCISTHCS K Gi3HMUHI 00’ €KTH 3 IEBHOIO CTPYKTYPOIO.

«UIBUJIKO HAIKMCATH 3aMUCKY — KOYPHYTH»

That charging of language with meaning ... is characteristic of nearly everything Lawrence
wrote, even the odd dashed-off letter [Butler, c. 89];

Josie dashed off a note to her cousin in Toronto (quickly write a note or letter and send it)
[Austen 2005, c. 27].

Lleit npukmnan metadhopu yTBOPHBCS 3aBASKM HASBHOCTI sAepHOI cemu y maiecioBa to dash
«Hen0aIo, MBUAKOY, IO BKA3YE HA MAaHEPY, CIIOCIO BTUICHHS MOBIIOMIICHHS.

YcHe MOBIIOMIICHHS Tependadae BIAKPUBAHHS pPOTa, TOMY IHKOJMH Uil MeTapOpUUHOI
aKTyai3amii IbOTo SBHIA BUKOPUCTOBYETHCS METOHIMIS:

Short folk’s heart is soon at their mouth [Austen, c. 727];

Everything I say is wrong this morning. I'm frightened to open my mouth [Butler, c. 441].

MosxeMo 3poOUTH BUCHOBOK, 110 MeTadopuyHa akTyamnizauis konuenty [/OBIJJOMJIEHHA
copMOBaHa Ha OCHOBI acomiamiil i3 pi3HUMHU (PI3SUUHUMH MPOIECaMH, CIPSIMOBAHUMH Ha 3MiHY
CTPYKTYypu 00’€KTa, sKi, SK TMPaBWIO, CYNPOBOKYIOTHCS PI3KUM 3BYKOM, BiI0OyBarOThCS
HernepenOadyBaHo. Y  pe3yabTaTi IMPOBEACHOTO aHai3y MM BH3HAUWIM O3HAKH  I[OTO
JHTBOKYJIBTYPHOT'O KOHILIETITY: HECTIOAIBaHICTh (OLIbIIICTh KOHILIETITyaTbHUX MeTadop yTBOpEHi Ha
OCHOBI acomianiii i3 (i3WYHUMHU TpoLEecaMH, SKi BiOYBarOThCS DPAaINTOBO), HemependadyBaHICTh
(pe3ynbrar MOXe OYTH SIK MO3UTUBHUM, TaK 1 HETaTMBHHUM), KPaTHICTh (4acoBa OOMEKEHICTh),
[IBUJIKOMHHYYICTh (3MiHA TIOJIOKEHHS B MPOCTOpi, TMaJiHHS), BH3HAUYEHICTH (amamTaris,
MOBIOMJICHHSI, TOSIBA, KOHTAKT), AKTUBHICTh (IIPOPHUB, BUJIYYCHHS, IEPEPUBAHHSA, YCYHEHHS,
BT€YA), BTpATa JJOCKOHAIOCTI (TpIlINHA, pYyHHYBaHHs, 371aM, BUOYX).

[lepcnekTHBO0O MOAANBIINX JOCTIKEHb € MOPIBHUIBHUIN aHaii3 MeTa(hopUYHUX HOMIHAIIH
JOCIII)KYBAaHOTO KOHLIENITY B aHTJIIHCHKIN Ta yKpaiHChKiil MOBax.
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